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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיֹּ֤אמֶר1
Và–Đức–Giê-hô-va
H0559

יְהוָה֙
phán
H3068

י אֵלַ֔
với–tôi
H0413

אִם־
dầu–cho

ד יַעֲמֹ֨
đứng
H5975

ה מֹשֶׁ֤
Mô-se
H4872

֙ וּשְׁמוּאֵל
và–Sa-mu-ên
H8050

י לְפָנַ֔
trước–mặt–Ta
H6440

ין אֵ֥
không
H0369

י נַפְשִׁ֖
lòng–Ta
H5315

אֶל־
hướng–về
H0413

הָעָם֣
dân

הַזֶּ֑ה
nầy
H2088

ח שַׁלַּ֥
hãy–đuổi
H7971

עַל־ מֵֽ
khỏi–trước

פָּנַי֖
mặt–Ta
H6440

אוּ׃ וְיֵצֵֽ
và–cho–ho�–đi
H3318

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng tôi rằng: Dầu Môi-se và Sa-mu-ên đứng trước mặt ta, nhưng lòng ta cũng chẳng 
hướng về dân nầy. Hãy đuổi chúng nó khỏi trước mặt ta, cho chúng nó đi ra.

וְהָיָה2֛
Và–khi
H1961

י־ כִּֽ
nếu

יאֹמְר֥וּ
ho�–hỏi
H0559

אֵלֶ֖יךָ
ngươi
H0413

אָנָ֣ה
đi–đâu
H0575

נֵצֵא֑
chúng–tôi–đi
H3318

וְאָמַרְתָּ֨
thì–hãy–nói
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
với–ho�
H0413

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֨
kẻ–nào

וֶת לַמָּ֤
cho–sự–chết
H4194

לַמָּוֶ֙ת֙
thì–cho–sự–chết
H4194

ר וַאֲשֶׁ֤
và–kẻ–nào

לַחֶרֶ֙ב֙
cho–gươm
H2719

רֶב לַחֶ֔
thì–cho–gươm
H2719

ר וַאֲשֶׁ֤
và–kẻ–nào

רָעָב֙ לָֽ
cho–đói–kém
H7458

ב רָעָ֔ לָֽ
thì–cho–đói–kém
H7458

ר וַאֲשֶׁ֥
và–kẻ–nào

י לַשְּׁבִ֖
cho–lưu–đày

ׁבִי׃ לַשֶּֽ
thì–cho–lưu–đày

Sẽ xảy ra khi chúng nó khỏi ngươi rằng: Chúng tôi sẽ đi đâu? thì hãy bảo chúng nó rằng: Ðức Giê-hô-va phán như 
vầy: Ai đã được đi �nh cho chết, hãy chi �u chết; ai đã được đi �nh cho phải gươm dao, hãy chi �u gươm dao; ai đã được 
đi �nh cho phải đói kém, hãy chi �u đói kém; ai đã được đi �nh cho sự phu tù, hãy chi �u phu tù.

י3 וּפָקַדְתִּ֨
Và–Ta–sẽ–đặt

ם עֲלֵיהֶ֜
trên–ho�

ע אַרְבַּ֤
bốn
H0702

מִשְׁפָּחוֹת֙
loại–hình–phạt
H4940

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָ֔ה
—
H3068

אֶת־
—
H0853

הַחֶרֶ֣ב
gươm
H2719

ג הֲרֹ֔ לַֽ
để–giết
H2026

וְאֶת־
và
H0853

ים הַכְּלָבִ֖
chó
H3611

ב לִסְחֹ֑
để–kéo–lê
H5498

וְאֶת־
và
H0853

ע֧וֹף
chim–trời
H5775

הַשָּׁמַ֛יִם
trên–trời
H8064

וְאֶת־
và
H0853

בֶּהֱמַ֥ת
thú–vật
H0929

רֶץ הָאָ֖
dưới–đất
H0776

ל לֶאֱכֹ֥
để–ăn
H0398

ית׃ וּלְהַשְׁחִֽ
và–để–hủy–diệt
H7843

Ðức Giê-hô-va phán: Ta sẽ giáng cho chúng nó bốn thứ tai vạ; gươm để giết, chó để xé, chim trời và loài thú trên 
đất để nuốt và diệt đi.

ים4 וּנְתַתִּ֣
Và–Ta–sẽ–làm–ho�
H5414

]לזועה[
—
H2113

ה( )לְזַעֲֽוָ֔
nỗi–kinh–hoàng
H2189

ל לְכֹ֖
cho–mo�i
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
vương–quốc
H4467

הָאָרֶ֑ץ
trên–đất
H0776

גְלַל בִּ֠
vì–cớ
H1558

ה מְנַשֶּׁ֤
Ma-na-se
H4519

בֶן־
con

֙ יְחִזְקִיָּה֙וּ
Ê-xê-chia
H2396

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

עַ֥ל
vì

אֲשֶׁר־
những–điều

ה עָשָׂ֖
ông–đã–làm

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

Vì cớ Ma-na-se, con trai Ê-xê-chia, vua Giu-đa, và vì những sự nó đã làm trong thành Giê-ru-sa-lem, ta sẽ khiến 
chúng nó bi � ném đi ném lại trong các nước thiên hạ.
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י5 כִּ֠
Vì

י־ מִֽ
ai
H4310

ל יַחְמֹ֤
sẽ–thương–xót
H2550

עָלַיִ֙ךְ֙
ngươi

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

י וּמִ֖
và–ai
H4310

יָנ֣וּד
sẽ–than–khóc
H5110

לָךְ֑
cho–ngươi

י וּמִ֣
và–ai
H4310

יָס֔וּר
sẽ–ghé
H5493

ל לִשְׁאֹ֥
để–hỏi
H7592

לְשָׁלֹ֖ם
về–sự–bình–an
H7965

ךְ׃ לָֽ
của–ngươi

Hỡi Giê-ru-sa-lem, ai sẽ thương xót ngươi được sao? ai sẽ than tiếc? ai sẽ xây lại mà hỏi thăm ngươi?

אַת6ְּ֣
Ngươi

שְׁתְּ נָטַ֥
đã–từ–bỏ
H5203

י אֹתִ֛
Ta
H0853

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֖
—
H3068

אָח֣וֹר
quay–lưng
H0268

תֵּלֵכִ֑י
ngươi–đi
H3212

ט וָאַ֨
nên–Ta–giơ
H5186

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֤
tay–Ta
H3027

עָלַיִ֙ךְ֙
trên–ngươi

ךְ אַשְׁחִיתֵ֔ וָֽ
và–hủy–diệt–ngươi
H7843

יתִי נִלְאֵ֖
Ta–đã–mệt–mỏi
H3811

ם׃ הִנָּחֵֽ
vì–thương–xót
H5162

Ðức Giê-hô-va phán: Ngươi đã bỏ ta, đã xây lại đằng sau, nên ta đã giang tay trên ngươi, để diệt ngươi. Ta đã 
chán sự đổi ý.

ם7 וָאֶזְרֵ֥
Và–Ta–phân–tán–ho�
H2219

ה בְּמִזְרֶ֖
bằng–nia
H4214

בְּשַׁעֲרֵ֣י
tại–cổng
H8179

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

לְתִּי שִׁכַּ֤
Ta–làm–ho�–mất–con

֙ אִבַּדְ֙תִּי
Ta–hủy–diệt
H0006

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֔
dân–Ta

מִדַּרְכֵיהֶ֖ם
khỏi–đường–lối–ho�
H1870

לוֹא־
ho�–không
H3808

ׁבוּ׃ שָֽ
trở–lại
H7725

Ta đã lấy nia sảy chúng nó nơi cửa các thành đất nầy. Ta đã cất mất con cái chúng nó và diệt dân ta, mà chúng nó 
cũng chẳng trở lại khỏi đường lối mình.

צְמוּ־8 עָֽ
Nhiều–lên

י לִ֤
cho–Ta

אַלְמְנֹתָו֙  
các–bà–góa–ho�
H0490

מֵח֣וֹל
nhiều–hơn
H2344

ים יַמִּ֔
cát–biển
H3220

אתִי הֵבֵ֨
Ta–đem–đến
H0935

לָהֶ֥ם
cho–ho�
H1992

עַל־
trên

אֵ֛ם
me�–của
H0517

בָּח֖וּר
thanh–niên
H0970

שֹׁדֵ֣ד
kẻ–phá–hoại
H7703

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
giữa–trưa

לְתִּי הִפַּ֤
Ta–làm–rơi
H5307

֙ עָלֶי֙הָ
trên–nó

ם פִּתְאֹ֔
thình–lình
H6597

יר עִ֖
kinh–hoàng

וּבֶהָלֽוֹת׃
và–sợ–hãi
H0928

Những đờn bà góa nó thêm lên nhiều hơn cát biển. Ta đã khiến kẻ thù hủy diệt giữa ban ngày, nghi �ch cùng me� 
kẻ trai trẻ. Ta đã khiến sự sầu não kinh hãi lắm trên nó thình lình.

ה9 אֻמְלְלָ֞
Sầu–thảm
H0535

יֹלֶדֶ֣ת
người–me�–sinh
H3205

ה הַשִּׁבְעָ֗
bảy–con
H7651

נָפְחָ֥ה
thở–hổn–hễn
H5301

הּ נַפְשָׁ֛
linh–hồn–bà
H5315

]באה[
—
H0935

א( )בָּ֥
lặn
H0935

הּ שִׁמְשָׁ֛
mặt–trời–bà
H8121

ד בְּעֹ֥
còn
H5750

יוֹמָ֖ם
ban–ngày
H3119

בּ֣וֹשָׁה
hổ–the�n
H0954

וְחָפֵרָ֑ה
và–xấu–hổ
H2659

ם רִיתָ֗ וּשְׁאֵֽ
và–những–kẻ–sót–lại
H7611

לַחֶ֧רֶב
cho–gươm
H2719

ן אֶתֵּ֛
Ta–sẽ–trao
H5414

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

אֹיְבֵיהֶ֖ם
kẻ–thù–ho�
H0341

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָֽה׃
—
H3068

ס
—

Ðờn bà đã sanh bảy con, thấy mình mòn mỏi, hầu trút linh hồn; khi còn ban ngày, mặt trời nó đã lặn; nó phải sỉ 
nhu�c và hổ the�n; còn những con cái sót lại, thì ta sẽ phó cho gươm của kẻ nghi �ch thù chúng nó, Ðức Giê-hô-va 
phán vậy.
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אֽוֹי־10
Khốn–thay
H0188

לִ֣י
cho–tôi

י אִמִּ֔
me�–ơi
H0517

י כִּ֣
vì

נִי יְלִדְתִּ֗
me�–đã–sinh–ra–tôi
H3205

ישׁ אִ֥
người
H0376

יב רִ֛
tranh–cãi
H7379

ישׁ וְאִ֥
và–người
H0376

מָד֖וֹן
xô–xát
H4066

לְכָל־
với–cả
H3605

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

א־ ֹֽ ל
tôi–không
H3808

יתִי נָשִׁ֥
cho–vay
H5383

וְלאֹ־
và–không–ai
H3808

נָֽשׁוּ־
cho–tôi–vay
H5383

י בִ֖
mà

ה כֻּלֹּ֥
mo�i–người
H3605

ונִי׃ מְקַלְלַֽ
rủa–tôi
H7043

ס
—

Hỡi me� tôi ơi, khốn nạn cho tôi! Me� đã sanh ra tôi làm người mắc phải sự tranh đua cãi lẫy trong cả đất? Tôi vốn 
không cho ai vay mượn, cũng chẳng vay mượn ai; dầu vậy, mo�i người nguyền rủa tôi.

אָמַר11֣
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָ֔ה
—
H3068

אִם־
thật–vậy

א ֹ֥ ל
chắc–chắn
H3808

]שרותך[
—
H8293

יךָ  ( ׁרִיתִ֖ )שֵֽ
Ta–sẽ–giải–cứu–ngươi
H8281

לְט֑וֹב
cho–điều–tốt

אִם־
thật–vậy

׀ל֣וֹא 
chắc–chắn
H3808

י עְתִּֽ הִפְגַּ֣
Ta–sẽ–làm
H6293

בְךָ֗
cho–ngươi

בְּעֵ֥ת־
trong–lúc
H6256

רָעָה֛
hoạn–nạn

וּבְעֵ֥ת
và–trong–lúc
H6256

ה צָרָ֖
khốn–khổ

אֶת־
—
H0853

הָאֹיֵֽב׃
kẻ–thù–cầu–xin–ngươi
H0341

Nhưng Ðức Giê-hô-va phán: Thật ta sẽ bổ sức cho ngươi được phước. Trong khi gặp tai vạ hoạn nạn, thật ta sẽ 
khiến kẻ thù nghi �ch đến cầu xin ngươi.

ע12ַ הֲיָרֹ֨
Có–thể–bẻ–gãy

׀בַּרְזֶל֧ 
sắt
H1270

בַּרְזֶל֛
sắt
H1270

מִצָּפ֖וֹן
phương–bắc
H6828

שֶׁת׃ וּנְחֹֽ
và–đồng–không

Sắt và đồng của phương bắc, người ta có thể bẻ gãy được sao?

חֵילְך13ָ֧
Của–cải–ngươi
H2428

וְאוֹצְרוֹתֶ֛יךָ
và–kho–tàng–ngươi
H0214

ז לָבַ֥
làm–chiến–lợi–phẩm
H0957

ן אֶתֵּ֖
Ta–sẽ–trao
H5414

א ֹ֣ ל
không
H3808

יר בִמְחִ֑
bằng–giá
H4242

וּבְכָל־
vì–mo�i
H3605

יךָ חַטֹּאותֶ֖
tội–lỗi–ngươi

וּבְכָל־
và–trong–mo�i
H3605

יךָ׃ גְּבוּלֶֽ
bờ–cõi–ngươi
H1366

Vì cớ mo�i tội lỗi các ngươi, trong cả đi �a phận mình, ta sẽ phó của cải châu báu các ngươi cho sự cướp bóc, chẳng 
trả giá lại.

14֙ עֲבַרְתִּי וְהַֽ
Và–Ta–sẽ–cho–đi–qua

אֶת־
—
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
kẻ–thù–ngươi
H0341

רֶץ בְּאֶ֖
trong–xứ
H0776

א ֹ֣ ל
không
H3808

עְתָּ יָדָ֑
biết
H3045

י־ כִּֽ
vì

אֵ֛שׁ
lửa
H0784

קָדְחָ֥ה
đã–đốt–cháy
H6919

י בְאַפִּ֖
trong–cơn–giận–Ta
H0639

עֲלֵיכֶ֥ם
trên–các–ngươi

ד׃ תּוּקָֽ
sẽ–bùng–lên
H3344

ס
—

Ta sẽ làm cho những đồ ấy đi với kẻ thù ngươi qua một đất mà ngươi không biết, vì lửa giận của ta đã cháy lên, 
đặng thiêu hủy các ngươi.
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ה15 אַתָּ֧
Ngài

עְתָּ יָדַ֣
biết
H3045

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

נִי זָכְרֵ֤
xin–nhớ–đến–tôi
H2142

֙ וּפָקְדֵנִ֙י
và–đoái–xem–tôi

וְהִנָּ֤קֶם
và–xin–báo–thù
H5358

֙ לִי
cho–tôi

י דְפַ֔ מֵרֹ֣
kẻ–bắt–bớt–tôi
H7291

אַל־
xin–đừng
H0408

רֶךְ לְאֶ֥
vì–nhẫn–nại
H0750

אַפְּךָ֖
của–Ngài
H0639

תִּקָּחֵנִ֑י
mà–cất–tôi–đi
H3947

ע דַּ֕
xin–biết
H3045

י שְׂאֵתִ֥
tôi–mang–chi �u
H5375

עָלֶ֖יךָ
vì–Ngài

ה׃ חֶרְפָּֽ
sự–sỉ–nhu�c
H2781

Hỡi Ðức Giê-hô-va! Ngài hiểu biết. Xin hãy nhớ đến tôi, thăm viếng tôi, và trả thù những kẻ bắt bớ cho tôi. Xin chớ 
cất tôi đi trong sự nhi �n nhu�c Ngài; xin biết cho rằng tôi vì Ngài chi �u nhuốc nha!

נִמְצְא֤ו16ּ
Khi–tìm–thấy
H4672

דְבָרֶי֙ךָ֙
lời–Ngài
H1697

ם כְלֵ֔ וָאֹ֣
tôi–đã–ăn
H0398

י וַיְהִ֤
và
H1961

]דבריך[
—
H1697

רְךָ֙( )דְבָֽ
lời–Ngài
H1697

י לִ֔
trở–nên–cho–tôi

לְשָׂשׂ֖וֹן
niềm–vui
H8342

וּלְשִׂמְחַת֣
và–sự–hân–hoan
H8057

י לְבָבִ֑
lòng–tôi
H3824

י־ כִּֽ
vì

א נִקְרָ֤
được–xưng
H7121

שִׁמְךָ֙
danh–Ngài
H8034

י עָלַ֔
trên–tôi

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

צְבָאֽוֹת׃
vạn–quân

ס
—

Tôi vừa nghe những lời Ngài, thì đã ăn lấy rồi; lời Ngài là sự vui mừng hớn hở của lòng tôi vậy. Hỡi Giê-hô-va Ðức 
Chúa Trời vạn quân, vì tôi được xưng bằng danh Ngài!

א־17 ֹֽ ל
Tôi–không
H3808

בְתִּי יָשַׁ֥
ngồi
H3427

בְסוֹד־
trong–nhóm
H5475

ים מְשַׂחֲקִ֖
người–vui–chơi
H7832

אֶעְלֹ֑ז וָֽ
mà–vui–mừng
H5937

מִפְּנֵי֤
vì
H6440

יָֽדְךָ֙
tay–Ngài
H3027

בָּדָ֣ד
một–mình
H0910

בְתִּי יָשַׁ֔
tôi–ngồi
H3427

י־ כִּֽ
vì

זַעַ֖ם
sự–phẫn–nộ
H2195

נִי׃ מִלֵּאתָֽ
Ngài–đổ–đầy–tôi
H4390

ס
—

Tôi chẳng ngồi trong đám hội kẻ vui chơi mừng rỡ; nhưng tôi ngồi một mình vì tay Ngài; vì Ngài đã làm cho tôi 
đầy sự giận.

לָמָּ֣ה18
Tại–sao
H4100

הָיָה֤
là
H1961

֙ כְאֵבִי
nỗi–đau–tôi
H3511

צַח נֶ֔
mãi–mãi
H5331

י וּמַכָּתִ֖
và–vết–thương–tôi
H4347

ה֙ אֲנוּשָׁ֑
không–chữa–được
H0605

אֲנָה֙ מֵֽ
từ–chối
H3985

א רָפֵ֔ הֵֽ
được–chữa–lành
H7495

הָי֨וֹ
thật–sự
H1961

הְיֶה֥ תִֽ
Ngài–giống
H1961

֙ לִי
cho–tôi

כְּמ֣וֹ
như
H3644

אַכְזָ֔ב
suối–lừa–dối
H0391

יִם מַ֖
dòng–nước
H4325

א ֹ֥ ל
không
H3808

נוּ׃ נֶאֱמָֽ
đáng–tin–cậy
H0539

ס
—

Cớ sao sự đau đớn của tôi cứ còn hoài? Cớ sao vết thương của tôi không chữa được mà nó không chi �u khỏi? Ngài 
đối với tôi hằn như cái khe giả dối, cái suốt tắt mạch hay sao?
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ן19 לָכֵ֞
Vì–vậy

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אִם־
nếu

תָּשׁ֤וּב
ngươi–trở–lại
H7725

ׁיבְךָ֙ וַאֲשִֽ
Ta–sẽ–phu�c–hồi–ngươi
H7725

לְפָנַי֣
trước–mặt–Ta
H6440

ד עֲמֹ֔ תַּֽ
ngươi–sẽ–đứng
H5975

וְאִם־
và–nếu

יא תּוֹצִ֥
ngươi–rút–ra
H3318

ר יָקָ֛
điều–quý
H3368

מִזּוֹלֵ֖ל
khỏi–điều–hèn

י כְּפִ֣
như–miệng–Ta
H6310

הְיֶה֑ תִֽ
ngươi–sẽ–là
H1961

בוּ יָשֻׁ֤
sẽ–quay–lại
H7725

הֵמָּ֙ה֙
ho�
H1992

יךָ אֵלֶ֔
với–ngươi
H0413

ה וְאַתָּ֖
còn–ngươi

א־ ֹֽ ל
không
H3808

תָשׁ֥וּב
quay–lại
H7725

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
với–ho�
H0413

Vậy nên, Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nếu ngươi trở lại, thì ta sẽ lại đem ngươi đứng trước mặt ta; nếu ngươi 
làm cho sự quí lìa khỏi sự hèn, thì ngươi sẽ như miệng ta, chúng nó sẽ trở về cùng ngươi; nhưng ngươi chẳng trở 
về cùng chúng nó.

יך20ָ וּנְתַתִּ֜
Và–Ta–sẽ–làm–ngươi
H5414

לָעָם֣
cho–dân

הַזֶּ֗ה
nầy
H2088

לְחוֹמַ֤ת
thành–tường
H2346

שֶׁת֙ נְחֹ֨
đồng

ה בְּצוּרָ֔
kiên–cố
H1219

וְנִלְחֲמ֥וּ
và–ho�–sẽ–đánh

אֵלֶ֖יךָ
với–ngươi
H0413

וְלאֹ־
nhưng–không
H3808

י֣וּכְלוּ
thắng–được
H3201

לָךְ֑
ngươi

י־ כִּֽ
vì

אִתְּךָ֥
với–ngươi
H0854

אֲנִי֛
có–Ta
H0589

ׁיעֲךָ֥ לְהוֹשִֽ
để–cứu–ngươi
H3467

וּלְהַצִּילֶ֖ךָ
và–để–giải–thoát–ngươi
H5337

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָֽה׃
—
H3068

Ta sẽ khiến ngươi làm tường đồng vững bền cho dân nầy, ho� sẽ đánh với ngươi, nhưng không thắng ngươi 
được, vì ta ở cùng ngươi đặng cứu ngươi và giải thoát ngươi, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

יך21ָ וְהִצַּלְתִּ֖
Và–Ta–sẽ–giải–cứu–ngươi
H5337

מִיַּ֣ד
khỏi–tay
H3027

רָעִי֑ם
kẻ–ác

יךָ וּפְדִתִ֖
và–Ta–sẽ–chuộc–ngươi
H6299

ף מִכַּ֥
khỏi–nắm–tay
H3709

ים׃ עָרִצִֽ
kẻ–bạo–ngược
H6184

פ
—

Ta sẽ rút ngươi ra khỏi tay kẻ ác, sẽ chuộc ngươi khỏi tay kẻ bạo tàn.
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